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[Tpu nepeBojie XyN0KECTBEHHOTO TEKCTa MEPEBOJUUK CTAIKUBACTCS C PSIIOM TPYAHOCTEH, CBS-
3aHHBIX CO CTPEMJICHHEM COXPaHUTh CaMOOBITHOCTh TEKCTa OPUTHHANIA M 0COOYIO cucTeMy 00pasoB,
CO3aHHBIX aBTOPOM. SI3BIK XYHOXXECTBEHHOTO TEKCTa XapaKTEpHU3yeTCsl 0CO00M BHIPA3UTEIHHOCTHIO,
KOTOpasi peaiu3yeTcs IMyTeM HCIOIb30BaHMsI Pa3IHMYHBIX TPOMOB. AKTYalbHOCTh pabOThI 00YCIIOBIIC:
Ha MOCTOSIHHO PacTyIIUM BHHMaHHEM K TPOIIaM B XYI0’KECTBEHHOM JINTepaType, a TaKkKe K criocodam
UX TIepeayd NpHu repeBoje. PomaHsl aHrIuiickol mucarenbuuibl Adipuc Mepmok (Iris Murdoch,
1919-1999) xapakrtepusyroTcsi 0OCOOOW CHMBOIHKOW, MHOTOYHCICHHBIMH  HHJMBHIYATBHO-
ABTOPCKUMHU 00pa3aMu M (OpMaMH MBIIUICHHUS, KOTOPBIE MPEACTABISIOT WHTEpEC ISl MHOTHX JIMH-
IBUCTOB M JIUTepaTypoBeioB [2, €. 205]. DnureT urpaet BaKHYIO pojb B CO3AaHMH MHOTO3HAYHBIX
00pa30B, HEOOBIKHOBEHHBIX ONMHCAHUI M BBICOKOM XyIOXKECTBEHHOM LIEHHOCTH poMaHa A. Mepmok
«Yepwnsrit npuamy (The BlackPrince, 1973).

Llens paboThl — BBHISIBICHHE MPeoOIagarouX cliocoOoB TpaHchOpMalMy SIUTETOB B pOMaHe
A. Mepnok «HepHblil IpUHI.

Marepuana u MeToabl. MaTepuanaoM JaHHOTO HCCIeNOBaHUS MOCTyXuiau /0 BRIpaXKeHUH, Co-
JepKalix SIHUTETHI, OTOOPAaHHBIX METOJOM CIydaiiHOW BBIOOpPKH u3 poMana A. Mepaok «YepHblit
MpHUHI». MeTOoapl HMCCIeIOBaHMs: OMUCATEIbHBIN, METOJl ~COMOCTABATEILHOTO aHalm3a IepeBoja
C OPUTHHAJIIOM M METO]] KOMITOHEHTHOTO aHaJIH3a.

PesyabTatsl u ux odcy:xaenmne. B Crnosape nunrsuctuueckux repmMuHoB O.C. AXxMaHOBOH Aa-
eTcs cIelylollee onpeeieHUe MOHITUIO «IMUTET»: «Pa3HOBHAHOCT OMpeeeH s, OTINYAIOIIAsCs
OT OOBIYHOTO, IKCIPECCUBHOCTHIO, IEPEHOCHBIM (TponmueckiM) 3HaueHuem» [1, ¢. 518]. OcHoBHOE
Ha3HAuCHHE DIIUTETA — BBIICTICHUE TIPH3HAKA OTMUCHIBAEMOTO SBJICHUSI WIH MTPEAMETa, OJHAKO, B OTIIH-
4yHhe OT OIpeesieHHs, SIHUTET BCEerJa MMEeT SMOIMOHANBHYI0 OKpacKy. CyObeKTHBHOCTh — TTIaBHAsS
XapaKTepPUCTHKA SIUTETA.

[TpruuHBl JTEKCHYECKUX M TpaMMaTHUYECKUX TpaHChOpMaIMid TpU TEepPEeBOJIe C aHTIHICKOTO
S3bIKa HAa PYCCKUH 3aKITIOYAIOTCS B HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX 000WX s3bIKOB. OJHM U Te ke
MIPUEMbI UMEIOT Pa3HYK CTENeHb YIMOTPEOUTENBHOCTH, BIONHIIOT pa3Hble (QYHKIUN W UMEIOT pas-
HYI CTETICHh BYKHOCTH B CTHIJIUCTHUYECKOW CHCTEME KaXKJIOTO S3bIKa, YeM U OOBSICHAETCS HEOOXOIu-
MOCTb TpaHc(opmManuii. AJIEKBaTHBIN MMEPEBOJ] HEBO3MOXKEH Oe3 ydera CTHIsA mHpousBeacHus. [lpu
WCIIOJIb30BaHUN JIEKCUYECKUX U TPaAMMAaTHUECKHX TpaHcopMaluii MepeBOYMK PYKOBOACTBYETCS
MIPUHIIMIIOM TI€peIayy JISKCHIECKOro FIIM TPaMMaTHYECKOT0 3Ha4YeHUs ciioBa win Gpopmel. [Ipu nepe-
Jlaye CTHIUCTHYECKOTO 3HAYEHWS IEPEBOIUYNK BOCCO3MAETIIPU IMEPEeBOJE Tpoma ToT ke 3ddexT 00-
Pa3HOCTH JUTETA, YTO M B SI3bIKE OPUTHHATIA.

PaccMoTpuM HpuMepsI JIEKCHYECKUX TpaHc(hopMalrid, UCIIOJIb30BaHHbIX NP IEPEBOJE UCCe-
JyeMOT'0 TIPOU3BEICHHUS:

‘ferny bushes — «nepucmote xycmoly: anrauiickas KOHCTpyKIms ‘adjective + noun’ mepesejie-
Ha aHAJIOTHYHBIM COYETAaHWEM MpPUIIaraTelbHOTO C CYIECTBUTEIHLHBIM; OCHOBHOE 3HAYCHHE CJIOBA
'ferny' — «11anopoTHUKOBUIHBII — NEPEBOAYHK 3aMEHUII CJIOBOM «IIEPUCTBINY, T00ABUB TEM CaMbIM
0OITBIITYI0 00PA3HOCTD.

‘bootless solitude’ — «becnioonoe oounouecmeo»: aHriaviickas KOHCTpyKius ‘adjective +
noun’ TEepPeBeeHa aHAIOTHYHBIM COYETaHUEM MPUIIAraTeJIbHOrO € CYLIECTBUTEIbHBIM; BMECTO 3HaUe-
HUS cioBa ‘bootless’ — «00col, OOCOHOTHID) — MEPEBOYMK MOIOMPACT MpUiIaraTelibHOe «OecIIo-
HBIWY, YCHIIUBAS TIPY 3TOM SMOIMOHAIIBHYIO OKPACKY OIHCHIBAEMOTO OJTHHOYECTBA.

‘the oily ingrating tones of Mr Francis Marloe...’ [4, c. 50] — «eneinvtit, 6xpaduussiii 2o10c
mucmepa @poncuca Mapno...» [3, ¢.72] (npu nepeBoae JaHHOTO COYETAHUS CJIOB HUCHOJIB3YETCA TO
e CoYeTaHWe YacTel pedud, YTO U B TEKCTe OpPUTMHAJA, OJJHAKO CJIOBO ‘fone’ («TOH», «OTTEHOKY,
«CTHIIbY) TPAaHCHOPMHUPYETCS B CYIIECTBUTEIHHOE «TOJIOCY).

‘rich hazed sunlight’ — «ObIMuamulii Med0BbLIL Céem COIHYAY: TIPU TIEPEBOJIC TAHHOTO SIUTETa
WTHOPUPYETCS OCHOBHOE 3HAUCHWE NPHWIIAraTeNIbHOTO 7ich’ («OOTaThIity), «POCKOITHBINY», «OOWITh-
HBII»), HO TIPH 3TOM DIIUTET, COXPAHSSI CBOIO OOPa3HOCTh, MO-TIPEKHEMY BBITIOTHSIET CBOIO dKCIIpec-
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cuBHyl0 ¢yHKuuio. C UCIONBb30BaHUEM JEKCHYECKHX TpaHchopmanuii nepeBeneHsl 22 0oToOpaHHbIE
€AMHULIBL.

[IpumMepsl HCHONIB30BaHKS T'PAaMMATHUECKUX TpaHc(HOopMaunil Py NEPeBOIe SIUTETOB:

‘a black cloud’ — «obnaxo neuanuy: anrnuiickas KOHCTpYKUus «adjective + noun» nepeBegeHa
Ha PYCCKHM SI3bIK COYETAaHHEM JIBYX CYLIECTBUTEIbHBIX; TaK )K€ BaKHO OTMETHUTb, YTO NP HEPEBOJE
JAHHOTO 3MMUTETa UTHOPUPYETCS HEOIPEIeICHHbIN apTHKIIb ‘@ .

‘blond-haloed faun’ — «ghasn 6 opeone benokypeix sonocy: cioxknoe npunaratenbHoe ‘blond-
haloed’, ncionp30BaHHOE B aHTJIMIICKOM BapHaHTe MPOM3BEACHUS, HE HMEET aHaJlora B PYCCKOM SI3BI-
ke. IloToMy mepeBOIUMK HCIOJIB3YET COUYETAaHUE IIPEIOr + CYILIECTBUTEIbHOE + MpUilaraTeabHOE»
JUIS TIepelavyy CMbICTIa SIUTETa Ha PYCCKUI A3bIK.

‘cast-iron garland of roses’ — «eupnanoa uy2yHHBIX po3»: CIOXHOE NPUIATATEIBHOE ‘cast-
iron’, UCIIOJIB30BAHHOE B AHIVIMHCKOM BapHaHTE INPOU3BEICHHUS, IEPEBOIUTCI HA PYCCKUH A3BIK MPO-
CTBIM NPUJIaraTeabHbIM «UYT'YHHBII.

[Tyrem mpuMeHEHHUs] TpaMMaTUYECKUX TpaHCPOpPMAINii nepeBeeHbl 13 0TOOpaHHBIX BBIpaXKe-
HUH, COJEPIKALLUX ITUTETHI.

IIpu nepeBoze GOJBILIOrO KOIMYECTBA SMUTETOB B pOMaHE MCIOIB30BaH MOJHBIN nepeBon;: ‘veiled
snaky eye’ — «3amenennslii 3meunslii 2nazy; ‘immaculate pain’ — «Hezamymuennasn ooy, ‘diamond-
sparkling sea’ — «anmaszno-nobneckusasuiee mopey,; ‘thick pink-twillight’ — «2ycmoit po3zoeviii cy-
mpary; ‘a plumy voice’ — «counstit 2onocy, brilliantly ruddy fox’ — «ocrenumensro-poicasn nicay.

B BbIlIe MpUBEIEHHBIX UCCIEAYEMbIX €IMHHULIAX MPU IEPEBOAE HAa PYCCKHUM S3BIK YAAIOCh CO-
XpaHHUTh OOPa3HOCTBHIMHUTETOB MPAKTHYECKH HeW3MEHHOH. HecoOTBeTCTBHE ABYX SI3BIKOB (JIEKCHYE-
CKO€, CTHJIMCTHYECKOE, CeMaHTHYECKOE) B JAaHHBIX NpUMEpax HE ABJsieTcs npemsitctBueM. Ilytem
TIOJTHOTO TIEPEBOIA C aHTIIMICKOTO S3bIKa Ha PYCCKUN TpaHC(HOPMHUPOBAHBI 35 OTOOPAHHBIX €IWHUII.

3akuouenue. [lepeBos 3UTETOB ABISETCA HEMPOCTOM IEPEBOAUECKON 3a1adeil, TOCKOIbKY He
CYLIECTBYET €JMHOT0 YHHUBEpCANbHOTO crocoda Tpanchopmamuu. [lyrem nekcudyeckux Tpancdopma-
it nepeseneHsl 22 u3 70 (31,42%) oToOpaHHBIX €OVHUL, IyTeM I'PpaMMaTHYECKUX TpaHchopManuit
nepeBeneHbl 13 u3 70 oroOpanubix eaunuil (18,57%), ¢ WCIMOIBL30BaHUEM IOJHOrO TepeBoaa — 35
BeIpaskeHuid u3 70 otoOpanHbIxX (50%). Jlekcudeckue M rpaMMaTuieckie TpancopMaiuu He MOTYT
rapaHTHPOBaTh IOJIHOE CXOACTBO 3IMUTETOB, MCIOJIb30BAHHBIX B OPUTMHAIBLHOM TEKCTE, C PYCCKOSI-
3bIYHBIM BapUaHTOM, OAHAKO MPU IPaMOTHOM HMX MCHOJIb30BAHMH IEPEBOAUYMK COXPAHSIET KOJIOPUT U
BBIPA3UTEIHHOCTh OPUTHHAIA.
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CJIABSIHCKUE HA3BAHWS PACTEHWI B ONIPEJIEJIEHUA STHOTEHE3A CJIABSIH

JI.M. Bapoomayxuti
Bumebck, BI'Y umenu I[1.M. Maweposa

Jlexcuveckuii cOCTaB JIIOOOTO s3bIKA AaKTUBHO OTKJIMKACTCS Ha Majelllie M3MEHEHUs, TPOKC-
XOJIATIHAE KaK BHYTPH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA, TaK M HA MOSIBIIEHNE HOBBIX B3aMMHBIX S3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB WM, HA000POT, pa3phIB TAKOBBIX. IMEHHO TIOATOMY S3bIK SIBISETCS CAMBIM IICHHBIM UCTOYHH-
KOM M3y4YeHHs HICTOPUHU HapoaoB. U B onpeieieHnn 3THOTeHe3a CIIaBsiH — BONPOCa, HE HALIEALIETO JI0
CHUX IIOp CBOETO JIOCTATOYHO YOEIUTEIBHOTO pa3pelieHus] — U3yUeHre apeaioB pacipoCTpaHeHHsl He-
KOTOPBIX TPYIII JIEKCUKHU TPEICTABISIET CO00 OCHOBHOM (ecii HE €AMHCTBEHHBIN) UCTOYHUK TaKOM
nHpOpMALUH.

Lens paboTsl — OMpeaenuTh BO3MOKHOCTH KOMIIAPAaTUBHOTO MCCIIEOBaHUS Ha3BaHUNA HEKOTO-
PBIX PACTEHHH B ONPEICICHUN UCTOPUIECKUX Cy1e0 CIaBTHCKIX HAPOIOB.
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